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AHHOTanMA: B cTaThe paccMaTpyBaeTcs BIUAHKeE FOPHbIX 06pa3oB FOxHo# Cubupy Ha
BOOGpaKeHNe aHITIMIICKUX yTelecTBeHHUKOB cepenutbl XIX B. Tomaca u Jlrocu
AtkuHcoHOB (Atkinson) B pakypce OpreHTaIbHOM HalPaBIeHHOCTHU TEKCTa U
3aKperuieHHbIX 3a Cubupbio 06pas3oB terra incognita u wild space. B TpaBesiorax
ATKVHCOHOB BBIYJIEHSETCS IMaroJIornyeckast JOMIHaHTa. KOHTeKCThI HcciejoBaHus
COCTaBJIAIOT aHITIMHACKAs JIMTepaTypa MyTellecTBUil (3r0-I0KyMeHTBI U Xy/I0)KeCTBeHHbIe
NpOU3BefieHNs) U 3eMJleonrcaTesbHble paboTbl 0 Cubupy BTopoii nonoBuHs! XIX B.
IMucema JTrocu ATKMHCOH JIOHAOHCKOTO U37laHusA 1863 I. aHAJIU3UPYIOTCA B FeH/IeDHOM
acreKTe MCTOPUHM aHITIMICKOTO KyJIbTYPHOTO TpaHcdepa. B ocHOBY MHTepIpeTanyu
TyceM N0JIO}KeHa 1fiest IMOHePCTBA, COOTHeCeHHas C OTYAsAHHOM CTPACThIO aHIJIMYaH K
nyTentecTBUsAM. CBO# BOsDK JIIOCH ONMCHIBAET B /lyXe MIPUKJII0UeH4eCKOH JINTePaTyphl,
co3naBast 06pa3 CMeJoid, BLIHOCIMBOW, OTYasiHHOI Iy TelleCTBeHHUIIBL. B michbMax
OHa [I0Ka3bIBaeT MPEBOCXOZCTBO HCTUHHOM aHIJIMIACKOI JIe/j1 Hazl ;laMaMH CHOUPCKO#
MPOBYHIIMHY 1 KeHI[HaMK KOPEHHOTO HaceJIeH!s alTaliCKOTo BEICOKOTOPbSI.
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Abstract: The research has an objective to study the influence of images of mountains of
South Siberia on the perception of Siberia by Thomas and Lucy Atkinson, the English
travelers, in the middle of the 19th century with regard to an idea of orientalism of
the texts of the travellers about Siberia and its images of terra incognita and a wild
space. The work singles out an imagiologic dominant in the travelogues, published
by the Atkinsons in London. The English travelling literature (ego-documents and
imaginary literary works) and land-describing works about Siberia of the second half
of the 19% century have made up the contexts of the research. Lucy Atkinson’s London
edition of 1863 is analyzed with the help of a gender approach to the history of the
English cultural transfer. An idea of pioneering that corresponds with the desperate
passion of the English for traveling is placed in the bases of how L. Atkinson’s letters
are interpreted. Her journey is described in the spirit of adventurous literature, which
forms her own image of a brave, enduring and reckless traveler. The letters reveal the
dominance of a real English lady over women of the Siberian province and women of
the indigenous population of the Altai mountainous area.
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Eme B cepenune XIX B. (1 3HAUUTETBHO MO3Ke) OOIIXM MECTOM POCCHICKUX ITy-
Gnykauuii o CHOMpH 0CTaBaIOCh MPe/ICTABIIEHNE KaK O 3eMJie He3HaeMo#. «CH-
6upb HensBecTHa EBpore u mano usBectHa Poccuu. OTHaNeHHOCTh 3TOr0 Kpasi,
HpeBpaTHbIe O HeM MOHATHUSA, OTCYTCTBUE IOMYJSAPHBIX ONMCAHUH, OCTYITHBIX
GOJIBIIMHCTBY YUTAIOIINX, OBLIN BCETa 3TOMY MPUYKMHOM»! [7, ¢. 1]. B 3apybex-
HBIX Ke nyOnukanusax CHOUph ocTaBajach 3k30tTudeckoi Taprapueit (TapTapus,
Kak u BenoBozbe, B reorpaduyeckoil OHOMAcTHKe paccMaTpPUBaeTCs Kak CTpa-
Ha, HUKOIZIa He CyIecTBOBaBIIas [10, ¢. 56]). B mepBom Beinycke «Encyclopedia
Britannica» Taprapust — reorpadudeckoe moHsATHe [26, c. 887], B MOCTIeAYIOMUX
u3faHusx — atHonorudeckoe (Tapmaper / Tamapet); CuOUpPh B yKa3aHHOM CIIpa-
BOYHHKE — 3TO TeppuTopus oT Ypasa no Tuxoro okeaHa, ot 6eperoB CeBepHOro
JIeZIOBUTOTO OKeaHa 7o rpaHutl ¢ Monronueii u Kuraewm [28, c. 776].

B Takux MpOCTPaHCTBEHHBIX Mpefesiax JOKamu3yeTcss o6pas3 3K30THde-
ckoii Cubypy B KHHMrax COBEpIIVMBIIMX COBMECTHYHO Ioe3nky u3 Ilerepbypra
3a Ypan B 1848-1853 rr. anrmm4aH Tomaca u JIrocu AtkuHCcoH (Thomas Witlam
Atkinson, 1799-1861; Lucy Atkinson, 1818-1893) [21; 19]. V GpuTtaniies B
XVIII-XIX BB. ObUIO MOJHO IyTeIIeCTBOBATh MO MHPY U COOOIIATh O CBOUX
BIleYaT/eHUAX B MMCbMaX, IHEBHUKAX, PACCKa3aX; KHUTYM ATKMHCOHOB BOIUIYU B
OCHOBHOH KODIYC TPYZOB eBPONeNCcKUX MyTellecTBeHHUKOB, OCceTUBINX Poc-
cuiickyto umneputo ¢ XVI B. 1o 1917 T., cocTaBleHHbI DHTOHU Kpoccom [24].
ITyrentectByromymMy o Poccur pykoBOAUIM pasHble MOTHBBL, B TOM 4YHCIIe Xe-
JlaHHe omucaTb 00pa3 CTpaHbl, KOTOPBIH, Kak orMeruia E. KynakoBa, Tak wim

1 Ilpy HamucaHuM CTaTby BCe I€PeBOABI C AHIVIMIICKOTO sI3bIKA HA PYCCKHIl BBINOJHEHbI
M. Ocranunoit. The English texts that have been used in the research are translated into Russian by
M. Ostanina.
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MHaYe CO37IaBaJICs 4yepe3 IMPU3My <«CBOEro» OPUTAHCKOTO BOCIPUATHS U ObLl
CBSA3aH CO CJIOKMBIIMMUCA yXKe K TOMY BpeMeHU B eBPOIeICKOM CO3HaHUU CTe-
peoTuIiamMu o «BapBapckoii» Poccuu [8].

B n0106HOM KJTFOUe HbIHe KHUT' ATKMHCOHOB CIIOPAJIn4ecKy paccMaTpu-
BAIOTCs1 B paboTax mo cuOMPCKO# perroHanuctuke [4]. B Anraiickom kpae mo-
NyJIApU3aTOPOM TBOpYecTBa ATKMHCOHOB cTaja Hatanba Boskosa, ero BbIIOJ-
HeHbI IIepBbIe IepeBo/bl GparMeHToB mrceM T. ATKMHCOHA [4, €. I31-137] U ero
CIyTHULBI [1]. AHrnuiickuii sxypHanuct Huk ®unausr usnan B JIOHAOHe KHUTY
00 ATKUHCOHAX [27], Ipe/iBapUTeIbHO PO/ YaCTh UX CTETHOrO MapLIpyTa 110
Kaszaxcrany (0 ka3axcKoii 4acTy MapuipyTa ATKMHCOHOB CM.: [13]).

ITepBble yIoMUHAHUA O XyAO>KHUKe T. ATKUHCOHe BCTPEYaloTCs B CJIO-
Bape Bpokray3a u EppoHa, r7ie, B 4aCTHOCTH, OTMEYAJIOCh, YTO XYHAOKHUK AT-
KHHCOH «...II0 JOPOraM, KOTOPBIX /10 CUX IIOp He Kacaoch ellle HOI'M eBpOIIeiila,
<...> IIPOHUK B CaAMYI0 BHYTPeHHOCTb MoHrommun» [18, c. 424]. Cozepxamascs
B /JAHHOYW CIIPaBOYHOW CTaTbe Wfless MMOHEPCTBA COOTBETCTBYET ObITOBABIINM
Cpenu pPyCCKUX COBPeMEHHMKOB ATKMHCOHA Mpe/CTaBieHUsIM 06 aHITHYaHAX
(o myTax GOpMUPOBAHUSA TAKOBBIX CM.: [6, C. 304—310]). ORHO U3 HUX 3BYYHT BO
BCTYIUIEHUH K CaMOii IepBOi my6iuKaly GpparMeHToB KHUTH T. ATKUHCOHA B
VpkyTcke B 1858 I.: «AHIVINYaHe — KJIaCCUYeCKHe, OTYassHHbIE TYPUCTBL: MHOTHE
U3 HUX TOTOBBI IIOJIBEPTHYTHCS BCEBO3MOXHBIM JIULIEHUAM U BCAKUM OIACHO-
CTSIM, YTOOBI TOJIBKO TOOBIBATh TaM, I7ie HUKTO ellje He ObUI, 1 3TO — 6e3 BCAKOM
LIeJIN MCCIejoBaHMst, 6e3 BCAKOM MOJTb3bI AJIsE HAYKU U APYTHX — a MPOCTO, Y4TO-
OBl HAMKCATb O CBOEM MyTelleCTBUY JKyPHAIL: ObUT M BUZEJ, I CBOMM aHIJIH-
CKUM [I0YePKOM Hallaparnarh CBoe OPUTaHCKOe UMs Ha KaKOW-HUOYAb cKase» |2,
c. 8]. [lpyroe npezcTaBieHre KOPPeCIOHAUPYeT C HUM: aHITINYaHe — 4YyAaKu U
3KCLEHTPUKH [I1, C. 67—74], «JIIOIHU C IPUIynoin» [5, c. 36—67]. [locnentee, 6e3-
YCIOBHO, GOPMUPOBAIIOCh HA OCHOBE YMCTO aHIIMICKOM pedieKCuu: «...Hallu
IJIyIIOCTY U HaXaJlbHAasl OPUIMHAIBHOCTD CZesIali HaC, MOKeT CTaThCsl, CTOJIBKO
e 3aMeTHbIMU B EBpoIIe, KaK BHICOKHII TOH, KOTOPOTO MBI cunTaeM cebst oba-
natensiMi. OueHb MOXXeT OBITh, YTO eBPOIIeiiCKOe 00IeCTBO CMeeTCs Hafl HAMU U
HeHaBUIUT HaC, KOTla Mbl OPOIMIM C Ha/[IMEHHBIM YBaHCTBOM 110 EBpoIIe, 0HAKO
KTO M3 HAC 3aX04YeT OTPeybCs OT CBOe HalnoHanbHOCTH? KTo 3ax04eT GbITh He
AHrmMyaHuHOM?» [17, C. 127].

Bropas mombiTKa [O3HAaKOMUTb PYCCKOIO YHTaTeslsl C TpaBeJoraMu
ATKMHCOHOB SIB/IfieT COBOI0 TI0OOMBITHBIN THI KOMITUIALUY TeKCTOB HHOCTPAH-
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1eB o Cubupu. Efo cTajia moAroToBieHHas v riepeBe/ieHHast HeMIiaMu (B OTJI4re
OT aHIJIMYaH-TYPHUCTOB U3BeCTHLIMY B COMPH KaK MCCIeI0BATeN ) Ha PYCCKHi
A3bIK KHUTa 1865 I., Ha 00JIOKKe KOTOPOii 3HAaYnTCA «IIyTemecTBye Mo CTensM 1
ropam Cubupu u cocenHum 3emisiMm Cpenteit A3uu» [14]. B aTom u3nanum 3a-
METKH 1 HabJIro/ieHUs XyI0XKHYKA -aHITINYaHUHA ObLIN JOTOHEHbI M3BIeIeH s -
MU U3 TPYZAOB YUeHbIX (TaK CBOe0OPa3HO OKa3asicsi KOMIIEHCPOBAH HEZIOCTAaTOK
HAy4YHOCTH TeKCTa ATKMHCOHA, Ha KOTOPBII CeTOBANU UPKYTsAHe). [IpakTriecku
TPEeThIO YaCTh KHUTY COCTaBIIsAET BBenieHre, pacKphIBaIOLlee UHOCMPAHHYH MOH-
Ky 3penus Ha Poccuio: «[7a3a Bceit EBPOIIBI ¢ JTIOOGONBITCTBOM YCTPEMIIEHBI Ha
Poccuro — Ha 3TOT KOJIOCC, KOTOPHIH SIBJISIETCS OHUM B BHZE CTPALIMIIUIIA -BeJIY -
KaHa, TOTOBOTO MOIJIOTUTh HUYTOXXHBIX KAPJIMKOB 3anafiHoi EBpoIbL, a Apyrum
IpezCcTaBIsAeTCs KAKUM-TO HETIOHATHBIM DJIbA0paso...» [14, C. I].

O6pa3 aHITIUIICKOTO XyAOXHMKA-IyTelleCTBeHHNKA HeMIlaMu OblLlT po-
MaHTH3UPOBaH M TePOU3UPOBAH: «ATKMHCOH HEpPeAKO HabpachiBal Ha Gymary
BHU/IbI MECTHOCTEH, KOTOPBIX /IO HETO HUKTO He IBITAJICS HCCIeoBaTh, <..> OH
HepeJIKo, OZTHAKO Ke, [TOJIBePraJicsl TAKOMY CTeYEHHUIO ONTACHOCTEH, UTO ero noru-
Gesib Ka3zanach HEMHUHYEMOIO; CMepPTh yrpoKaia eMy [MOYTH Ha KaXXOM IIary, To
CO CTOPOHBI 0P/l IMKKMX HOMA/IOB, TO CO CTOPOHBI OCYXIeHHBIX Ha KaTopry erse-
IIOB <...>, TO IPY KapaOKaHUM [0 CKAJIUCTHIM yTecaM...» [14, c. 4—5]. Kak Buzum,
IIepeBOYMKY OePUPOBAIN KOHCTAHTAMK KOJIOHHANIbHOTO 06pasa CubupH, mno
Xoy u3noxeHuss KHUTM T. ATKMHCOHA NpUbABUB K HUM M CaMyk0 paclpocTpa-
HEHHYIO — «MeJIBeXHi1 yros».

JloToIIHbBIe HeMIbI OTbICKAIX KHUTY JIF0cH ATKUHCOH U BO3/Ja/IU HOJKHOE
CMeJIOCTH aHITIMYaHKH, [IyCTUBIIEHCS BMeCTe ¢ My>KeM B OIlacHOe ITyTelllecTBHe
(M3 PYCCKMX IyTeIlecTBEHHUI] IT0 AJTAal0 M Ka3aXCKUM CTeIlsIM C Hel0 MOXHO
cpaBHUTb Tos1bKO JI.K. ITonToparxy:o, 104b MOMYIAPHOIO UCTOPUYECKOTO poMa-
Hucra K.IT. MacanbCKoro, OCTaBUBIIYIO SPKOe ONKCAHHe CBOEro MyTemlecTBHUS
[12]). JTrocu «C eTCTBa MPUBBIK/IA PUMEHSTHCS KO BCAKUM OBGCTOSITENBLCTBAM
XM3HH, 06J1aziast IPUTOM PefKOI0 CIIOCOGHOCTBIO 3aMeyaTh XOPOLINe CTOPOHBI
Bellleld, JaXke KOT/a el IPUXOMIOCh ObITh B HEJIOBKOM HMJIM HENPHUATHOM I10-
JIoXKeHuH. 370pOBbe ee OBLIO 10 TAKOW CTelleHU 3aKajeHo, U OHA Oblia TakKas
MOYUTATeNbHUIIA XOJIOAHOM BOZBI, YTO He 6OsiIach Jaxke BCKAIBIBATH Jief], 4TO-
ObI OCBeXXUThCA. E37MIa OHa BepXOM Kak Ha KOHe, TakK ¥ Ha BepOiofie...> [14,
C. 153] ¥ «C OIMHAaKOBBIM UCKYCCTBOM yMeJia 3a60TUThCS O KyXHe U CTOJIe U C00-
CTBEHHOPYYHO [IPUBOAUTH B OPSIZOK CBOU rapzepo6» [14, c. 154]. DTa xapakre-

68



Muposas nureparypa / M.A. Ocranuna, T.II. IllacTuHa

PHUCTHKA TOYHO NEpefaeT [eTalu MOe3IKU U SMOLMOHAIBHYIO COCTABIIAIONIYIO
3MUCTOIAPHON KHUTHU JIIOcHM ATKMHCOH, TOPAAIIENCs CBOMM CTaTyCOM IepBOI
JKEHIVHbI-aHITNYaHKK B CUOUPHL.

ITucpma JItocu — LieHHBIN UCTOYHUK AJIA U3yYeHUsl FeHJIePHOTO acleKTa
B MCTOPUY aHITIMICKOTO KYJbTYpPHOrO TpaHcdepa. B mpenucioBun K u3naHuio
1972 T. [20] mpodeccop D. Kpocc ykasbiBaeT, YTo 3TO GbUIM peasbHble MHCbMa
JI. ATKMHCOH CBOUM ZIpy3bsM (B JaHHOM CTaTbe MbI OCTAaHOBUMCSI TOJIBKO Ha O~
CaHWM aHIVIMICKOM MyTelleCTBeHHULIeH BlleyaTJIeHU! OT JUKOTO IIPOCTPAHCTBA
TopHoro Antas). JKaHpoBasg KOHTaAMUHALIMA 3TOTO 3ro-JOKyMeHTa (mucbMa/
BOCIIOMHHAHUS) CBU/IETENILCTBYET 00 aKIIeHTUPOBAHUU TIPOCTPAHCTBEHHO-Bpe-
MEHHOH [MCTaHLUY, pasfessaioulell afpecara U afpecaHTa, ¢ OGHOU CTOPOHBDL,
COOBITHE U ero MICbMeHHYI0 GUKCAlUI0 — C APYTOHL.

ITpu ny6iMKanuy Bce MMeHa afipecatoB yOpaHbl, TeEM CaMbIM ITOTEHIHAI
BO37eiicTBUSA ObLI MepeHanpaBieH HCKYLIeHHOMY YHTaTesI0-eBpoIekily, Xopo-
II0 3HAKOMOMY C JKM3HbIO LIMBUJIM30BaHHON EBPOIIBI U C KyJIbTYPHOH JKU3HBIO
ITetepbypra u MocKBbI, HO aBCOJIOTHO HE3HAKOMOMY C XH3HBIO HaposioB Cpe-
Heit A3uu u Cubupu. O6 3TOM CBU/IETENICTBYIOT ZIOBOJILHO YaCThIe BKPAIUIEHNUs
B QHIVIMHCKYIO JIEKCHKY TeKCTOB (PaHIly3CKUX CIOB — JJaHb MOJie 06pa30BaHHO-
ro obiectBa. B TexcTe $paHIly3cKue cI0Ba Yallle BCETO BbieJeHbl KYPCUBOM U
MOTI'yT pacCMaTPUBATLCA KaK 3HAK CBETCKOCTH:

“my little protégé was taken for the sacred animal” (Moo ManeHbKyI0 Ipo-
Texxe (O JieTeHblIle Mapasia) IPUHAMY 3a CBAIIEHHOE XUBOTHOE) |19, c. 151], “the
perquisite of the femme de chambre” (ronopap zopruunoii) [19, c. 217], “You would
doubtless be surprised to hear that my son has made his début in the great world.
He has been to a bal costumé dressed d la Kirghis” (Be3 BCIKUX COMHEHUIA, BBI ObLIN
GBI yAUBIIEHBI, YCIIBILIAB, YTO ¥ MOEro ChIHa Obu1 de6rom B GosbioM Mupe. OH 1o-

OBIBAJ Ha KOCIMIOMUPOBAHHOM 0Ly, HAPSKEHHBIH d la kupeu3) [19, ¢. 213].

BKJIIOYeHHUs Ke B TEKCT OT/eJIbHBIX PYCCKUX (shube, somervar, sucarees,
zavod) M TIOPKCKUX CJIOB (aoul, yourt, taboon) WX TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX pe-
IUTUK Ha pycckoM s3bike (‘Rarely has a Cossack the slightest idea of anything of the
kind, for when the question is put to one of them as to what weather we shall have,
the answer invariably is, ‘Bogh Yevo znai!" (God knows) [19, c. 66] — («OueHb
penKo Koraa Ka3ak MMeeT XOTb Maslefilliee IpesicTaByeHye, eCi ero CIPOCUTb,
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HarnpuMep, Kakast OyzieT moroza; oH ckaxet ‘Bor ero 3Haet!’, u pyroro otsera
BBl He YCIIBIIINTe») — CBOe0OPAa3HbI 3HAK 9K30TUYHOCTH IIpeMeTa ONICaHuUS.
JTrocu, B OT/IMYME OT CBOETO My’Ka, PYCCKUM f3bIKOM BJlafiesia XOpOILO, IIOCKOJIb-
Ky BOCeMb JIeT CJIy)K1JjIa TyBepHaHTKOi B [leTepOypre B ceMbe reHepana Mypa-
BbeBa (CBeneHus o ee 6Guorpaduu cM.: [16, c. 374]). Kuura cHabxeHa CIIUCKOM
U3 59 «PYCCKUX U TaTAPCKUX TEPMUHOB» (MONOOHBII TUIIEPTEKCTOBbINA 3JIeMEHT
XapaKTepeH Jisi KHUT, ONMChIBAIONINX KOPEHHBIX obuTareser Cubupu, cm.: [9]).

Bo BBeseHnM JIrocu ATKMHCOH yKa3bIBaeT, UTO IleJIbI0 ee 3amuceil AB-
JII7I0Ch OCMBICJIEHVe MMEHHO JKeHCKOTO LMBMJIM30BAHHOTO BOCIIDUATHUA AU-
KO# mpupozbl CUOUPH U ee 9K30THYECKMX HACETbHUKOB (JOCI: MepeaaTh, KakK
XeHIMHa-aHrn4Yanka (an Englishwoman) no6siBana 8 Cubupu u Taprapuu —
«CTpaHax CTOJb OT/JAJIEHHBIX U CTOJIb HENPUBETIMBBIX /I TeX, KTO MPUBBIK
B JKVM3HHU JIMIIb K pocKomu» (‘countries so remote and so uninviting to those
attached merely to the luxuries of life’) [19, c. V]). OtnaBast fo/mkHOe Omy6IMKO-
BaHHBIM K TOMY BpeMeHH TPyZaM CBOero IOKOMHOT0 MyXa (3aMeTHM, OKa3aBlile-
rocsi MHOTOXeHIIeM — BOT [I0YeMy OH HU pa3y B CBOMX KHUTax He yIOMKHaeT
o0 JItocu Kak O BepHOIl CIyTHUIlE), OHA MUILIET, YTO MYXCKOH B3IV Ha KU3Hb
moneit B CHOMPY U3JIOKMI MUCTeP ATKUHCOH U KaK Y4YeHbIH, U KaK Xy/J0XHUK,
HO B €ro KHUI'aX MaJjio yIIOMUHAHWU O IPUKJIIOYeHUAX, KOTOpble OHU NepesKuin
Ha CBOEM IyTH, 1 COBCEM He YIIOMHHAIOTCS HeOObIYHbIe CIy4Yau, KOTOPbIe IPOH-
301LUIU C HEl0 CaMoM.

ITpoaHanu3UpPOBaB Ha3BaHMUS GPUTAHCKUX KHUT O MyTelecTBUsX (peab-
HBIX WM BbIMBIIUIEHHBIX), BHINyILIeHHbIX B JIOHOHe B Iepuof 1750-1880 IT.,
MOJHO YTBEP)K/aTh, 4TO CJI0Ba recollections (BoCOMUHAHUSA), explorations (uc-
cenoBaHusi) u adventures (MPUKJIOYeHUs1), BbIOpaHHble JItocu u Tomacom AT-
KMHCOHAMHU ZJIs1 )KaHPOBOTO 00603HAYeHNUsT CBOMX KHUT, JOCTATOYHO YaCTOTHBL.
IIpu 3TOM OOHAPY)XHMBaeTCs TeH/EHIMsA 0003HAYaTh MyTElIeCTBUS 10 U3BeaH-
HBIM, XOPOIIO M3yYeHHBIM MeCTaM WM <«[IMBUJIM30BAHHBIM» 3eMJIIM CJIOBOM
four — 3TO, KaK NPaBUJIO, OE3KU 110 TEPPUTOPUU caMO¥ BpuUTaHCKOHN uMmIle-
pun — VYanbc, lllomnanausd, Mpnanaus, octpos CBeTa; 4aCTU U CTpaHbl EBpOIIbI
(Ceepnasi Eppona, @panuust, Tepmanusi, Wrtanus, nponus Tubpantap, Typ-
us), 3emiu 3anagaoit Poccuu (KpoiM, Kybanb). CiioBo fravel B 3Ha4€HUHU ‘TIO-
e3zika’, TIyTellecTBYe IPeUMYILIeCTBeHHO MCI0Ib3yeTcsl 71 Ha3blBaHUsA CTPaH-
CTBUI TI0 TEPPUTOPHUSAM, Mal0 M3BECTHBIM OGPUTAHCKOMY YMTATEIHO, 4 IOTOMY
NpeCTaBIAMNM 3Ha4UTeIbHbIA NHTepeC CBOed 9K30TUKOM.
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IIpy onvcaHWY MyTELIeCTBUH B JlajieKVe ¥ Hen3BeCTHbIe Kpas Jallle uc-
TI0JIb3yeTCs CI0BO adventure (npuxiodenue). B XVIII u XIX BB. B JIOHIOHE 13-
Nal0TCs KHUTY, TTIOBECTBYIONIKe O IPUKIIOUeHUAX Ha MapuIpyTax no JlamiaHau,
Amnsicke, Anbriam, Kpeimy, Cubupu, Kamuarke, Boctoky, CeBepHoit A3uu, Adpu-
Ke 1 BOKDYT CBeTa.

B Ha3BaHUAX KHUT CJIOBO fravel (NOe3[Ka) YacTO CTOUT B OJHOM PAZRY
co cnoBOM adventure — travel and adventure (mo Amnscke, Bocroky, Typuuw,
ITepcuu, Kpreimy, KaBkasy). B kuurax o nocemennn Cubupu (1 Poccun) yaiie
UCTIONb3YIOTCA CJIoBa life (3)xu3HB), exploration (uccnenoBauue), journey (moes-
Ka), recollections (BocoMuHaHus), discovery (OTKpBITHE), narrative (pacckas),
record (3amucn), anecdotes (aHeKHOTHI). Pexxe BcTpeyaroTcs coBa view (B3MAz),
route (MapmipyT): view of the Russian empire (B3rnisifi Ha POCCHIACKYIO MMIIEPHIO),
the Siberian overland route (Cubupckuii HazeMHbIN MapipyT). CoyeTaHue CI0B
<UCCIIeIOBAHUS> U <IPUKIIOUeHus» (explorations and adventures) B Ha3BaHUU
KHUTY T. ATKMHCOHA MOKHO CUMTATh UCKITIOUUTEIbHBIM.

Urtak, myTellecTBre MePBOii aHITIMYaHKU B CUOMPb HAYaloch B CepesirHe
deBpaist 1848 I. Ha CaHAX, KOTOPbIe JODKHBI GBI JOCTABUTH HEOOIBIIYIO TPYII-
ny (Tomac AtkuHcoH, JltocH, cOnpoBoX/jaromnii uX Hekto Hukomai, AMIUKN) 710
Bapuayna. Ilepen noporoii B Cubupb OHa Kak GyATO MPOLMIAETCs ¢ XOPOLIO 3Ha-
KOMBIM €ii MUPOM U CTyIIaeT Ha MyTh €i COBePIIEHHO HeM3BECTHbIN, BEAYIIHI B
«mvKyto Cubupb» (‘the wilds of Siberia”), «crpany nibaa u caeras (‘land of ice and
SNOW’) — MOTHUB, XapaKTePHbIH U /ISl PyCCKUX OMMCAHUI IyTelecTBrii B CHOUPE.
«Korzia Mbl BbleXay, MHe Ka3aJI0Ch, 4TO f IPOIIAI0Ch C MUPOM...> (‘As we passed
through, I seemed to be bidding farewell to the world’) [19, c. 5]. Bbiean u3 MockBbI
npeJcTaBnsieTcs el «Bepbio B Cubupe» (‘portal on their way to Siberia’), depe3
KOTOPYIO B IIepBYI0 OYepe/ib MPOILIO MHOXECTBO CChUIbHBIX IIPECTYIHUKOB.

Ha «Benukoit Cubupckoii fopore» (‘the great Siberian road’) aurmnyas-
Ka OTMedvaet /st ce6si MHOTO HOBOro u aukoro (‘novel and wild’): B pycckom
JIecy pacKUAUCTBIE COCHBI, OpOCalolye TeHH, eil MepelaTcsi BOIKK 1 MeIBenH,
rOTOBBIE HAa HUX HaNacTh. B Hauase myTy JIFocH Orop4aroT U IMyraioT XoJ101, Tps-
CKa B Ziopore, MbSIHCTBO SIMIIMKOB, MOMBITKH 0OMaHyTh MHOCTPaHLeB (MPOAAaTh
ZOpOTo KapThl MECTHOCTH, 3a6paTh UX JoMaziell); 0OBeTPeHHOe JIULO U IYObI,
OTCYTCTBHE NPUIMYHON MOCTeIN Ha IIPOTSKEeHUHM HeCKOJIbKUX Hezlenb. Ho mo
Mepe pOo/BMKeH s B r1y6b CUOMPH peakiini Ha 00CTaHOBKY MEHSIIOTCS U BO3-
HUKAeT HOBBIN 06pa3 myTelleCTBeHHULbI-AHITIMYAHKN — JKEHIIUHbI CMeNOH,
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60eBO¥, HUYYTh He KAPU3HO, IFOOONBITHON, UINYyIel TPUKIIYeHNI U Taxe
aBaHTIOPHOM.

OHa moieT Tyza, Ky#a IOH/eT ee My, HO He IIOTOMY, YTO HOJDKHA eMy
[IOMOYb, a [IOTOMY, Y4TO 3TO eJUHCTBEHHAS BO3MOXHOCTh OOBIBATh TaM, I7le OHa
ere He ObLTa, UCIBITATH CBOIO CMEJIOCTh, TIOUTH HA PHCK, IPOIEMOHCTPHPOBATH
BceM (My)XYMHAaM B IIePBYIO O4epelb), KaKasi OHA CWIbHasA U JioBKasA. Ho B TO
JKe BpeMsi BCe, YTO OHA XOYeT ZI0Ka3aTh, He COOTBETCTBYeT 06pa3y «aHMIMHCKOM
nenu> (310T 06pas, no HabmonenusM O. ConoastHKUHON, GOPMUPOBATICS HOX
BO37ielicTBueM pomaHoB C. Pudapscona, [I. Ocren u cectep Bponre [16]). Jltocu
94acTo HasbiBaeT cebs sedu, TOAYepKUBast MBHUIM30BaHHOCTh. «JIMKuUil» MUD
CHUOUPCKO# cTpaHbl GOPMUPYET ¥ Hee HOBbIE YepTh KeHIUHbI-6opiia. [Tocte-
MIeHHO B NIMCbMAaxX HaYMHAIOT COYETAaThCS «ACTHHHbIE» YePThI JIU U «IIpruobpe-
TeHHbIe»> — ¥ Te, U IPyIHe, OHA YBepeHa, IOJDKHBI ee OTINYaTh OT BCEX MPOYUX
YKEHIIUH, efl BAXKHO ObITh UCKITIOYUTEIbHOM.

Hacrosmeii eyt TpeGyeTcs 4ucTasi MOCTeNb, eil HEOOXOAMMO KpPacuBO
BBITJIAZIETD, TIOJTY4aTh IIBETHI OT MY)XUHH, y Hee CBOE Cefyio, OHA JIOBKAasl Hae3J-
HuIa. YyBCTBYsl CBOIO OTIIMYUTENLHOCTH (YaCTO YIOMHUHAETCS, YTO JKEHITUHBI
00CyXZaloT ee, CBepJIAT ee B3IJIALOM), OHAa Bce Oojiee XxoueT OBITb APYroil u
X04eT ObITh JIydllle APYrux KeHmuH. JKeHIMHbI — ee comepHuibl. Io6enuThb
UX — 3HAYUT BBITJISIZIETH JIyUIlle B [1a3ax My>kuuH. OHa I0CTUraet 3Toro He 6po-
CKOW KpacoTo, a CBO€#1 JIOBKOCTbIO, HeyToMUMOCTh0. Hanpumep, Jltocu o6pa-
ZoBanach, y3HaB, YTO Ha MapuIpyTe K TeselkoMy o3epy OHa OyIeT eANHCTBEHHO
KeHIIMHOM, HUKTO M3 MeCTHOTO 0b1iiecTBa He ByzeT COMPOBOXAATE ee B [Oe3/iKe
II0 TOPHBIM TEPPUTOPHAM, MeCTaM 0OUTAHUSA AUKUX HOMA/IOB.

OmnuceiBas ANUTeNbHbIE TOPHBIE IIEPEXObl, IepenpaBhl Yepe3 peKy, po-
XO/[bI Ha JIOMIA/SIX Y3KMMHE TPOIIAMHU MO PUOPEXHBIM 00pbIBaM, JIFOCH mofguep-
KHUBAET, YTO BCE OMACHOCTH OHA BBIHOCKJIA CTOWYECKH ¥ 6J1aroziapsi CBOeil JIOBKO-
CTH OCTaJIach )XUBOH U HeBpeAUMOW. OHA TOPAUTCS YMEHVEM XOPOIIO YIPABIIATh
JIOWIAZIBIO: «...5 OJDKHA BbLIA 3aCTaBUTD KAJIMBIKOB MHOM BOCXUIIIATHCS, IOTOMY
YTO OHU IIPEKpacHble HAe3/JHUKHU, a 3TO OOJNBIIOe YAOBIETBOPEHNE, Korzia Tehs
XBAJIUT TOT, KTO MOXeT cynutb» (‘I was to have gained the admiration of the
Kalmuks, because they are splendid riders, and it is satisfactory to be praised by
those who are capable of judging’) [19, c. 56].

®usnyeckye TATOTHI MYTH HUCKOJIBKO He OTBJIEKAIOT BHUMAHIE IyTelle-
CTBEHHHUIIBI OT POMAHTUYECKUX Meii3axeil. Ee BOCXuUIaeT BKyCHasi pevHas pbioa
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(Tako¥i OHa HUKOIA He MpobOBaja), apoMar srofi, sipkue BeThl. BocTopr BbI-
3bIBaeT BO3MOXKHOCTD KyIIaHUS B PeKe [0 TPU pas3a B [eHb, HOUEBKM Ha Oepery
pexu Bun, 1oy 3Be3jaMu, KOTZia CTeJIOT BOWJIOK, CBEPXY ZIBE MeJIBEXbH LIKYPHI,
4T06BI He 66110 ChIpoCcTH. «KOHEYHO, st T0XKYyCh He paszieBasich. UyBCTBO CTpaH-
HOe; CIIUIIb B JIeCy, BOZIA Y HOT KYPYUT, U BOKPYT TOIbKO Myx4uHbl»> (‘Ilay down,
of course without undressing. The feeling was a strange one; sleeping in a forest,
the water rippling at my feet, and surrounded by men alone’) [19, c. 55].

B KakoN-TO «KaJMBILKOW» JepeBHe, Korga JIIocu ATKMHCOH KymaeTcd,
IPUXOZIAT JIEBYIIKH, «OOJIbIIIE BCETO MMM JIBKIKET JKeJlaHWe MOIIyNaTh KaX/blid
HpesIMeT OIeXX b, KOTOPHIH UM monaznaercsi» (‘but one of their principal objects is
to handle every article of clothing they can come near’) [19, c. 56]. «B aTux THXUX
KaJIMBILIKMX IepeBYIIKaX, AJIEKO OT PAcIpeil CyeTHOTO MUPa, B KOTOPOM MBI XKH-
BeM, IPOUCXOZISAT TAKKE e CLIeHbI, TOJIbKO OHU UMeIOT Gosiee rpyGyto popmy, dem
TO, YTO MbI y HAC HAOJIOZIaeM: PEBHOCTb, JIFO6OBb U CAMOYOUIICTBA 3HAKOMBI ATHM
HEeKYJILTYPHBIM ZIeTsiM mpuposl» (uncultivated daughters of nature) [19, c. 56].
3amerum, uTo T. ATKMHCOH B CBOMX KHMrax MOPOF MCIOJb30Baj Gosiee pe3kue
BBIP@KEHUS, YTOObI TOYEPKHYTH CBOE CMYILEHUE [[MBIJIN30BAHHOTO eBPOIIeiia
npu Bujie 0OPsZIOB KOUeBbIX HaposoB CHOUpH, SIBJISIONINX, TI0 er0 MHEHHUIO, <He-
YeJIOBeYeCKHe TPaUIY BapBapckoy anoxus» (‘the inhuman customs of a barbaric
age’), «3To CIleHa U3 a3UaTCKOM XU3HH, U1 KOTopoii B EBpore mapasieny He Hail-
nertcsi» (‘a scene in Asiatic life which finds no parallel in Europe’) [22, c. 81-82].

TopHoe 03epo AnTbiH-Kénb (moci. 3o0Toe 03epo, reorpadpuyeckoe Ha-
3BaHue — Tenerkoe 03epo) nopasuio Jliocu. ITyTemecTBeHHUKU MOZOLUIA K
HeMy BeuepoM, KOI/ja «Boia Oblja CIIOKOWHOW U GiiecTesna Kak pacTOIJIEHHOe
30JI0TO, B KOTOPOM CKaJIbl, JIeC, TOPbI OTPAXKAIUCh KaK B 3epKajie, IPeyMHOXKast
Kpacoty meii3axa» [19, c. 62]. Ha ManeHbKo JlofiKe rpymma fo6panack 10 «Kaj-
MBIL[KO1» ZlepeByIIKH. HecKoJIbKO 10MOB ObLIO IOCTPOEHO U3 iepeBa U MOKPBITO
6epectoit. OHY 3alILJTK B HEKOTOPbIE M3 HUX U YBUJIENH TOJILKO KyXOHHYIO yTBaph
Y OZIIH WJIW 7IBA CYHZYKA /U1 XpaHeHWs LleHHoCTel (treasures) KMJIbIIOB, KOTO-
pble HaBepHsKa ObUTH 04eHb GefHbl. OTOHb PAa3BOJMIICA B IIEHTPe TIOMeLeHNs,
OTBePCTHE B KPBILIe TI03BOJISATIO BBIXOAUTD JbIMY. «KanmMbiku» nogapunu Jrocu
GOJIBIIYIO CBA3KY AUKOTO JyKa, KOTOPBIi HOTpebiseTcst B GOMBIIMX KOIUYeCTBaX
Ka3aKaM¥ ¥ MECTHBIMU «JUKUMHU MieMeHamu» (wild tribes).

Co3sepiiaHre 03epa BbI3BAJIO Y AHIVMICKUX IMyTelIeCTBEHHUKOB MpH-
CTyIl POMAHTH3Ma: JaKe CAEPKaHHBIA MUCTEP ATKMHCOH Ha Gepery MCIOTHU
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Mesiofiuio Ha (uieiite, 3ByKM KOTOPO# MOPa3Ui MeCTHBIX obuTtarteneii — <HO-
BBIX [Ipy3eii» MyTelecTBEHHUKOB; MO3/(Hee OYIIyioiee 03epo 3acTaBuiio Jlrocu
BCIIOMHUTh YeTblpe CTPOKU jiopaa Bailipona (cM. nur.: [19, c. 65], B KHUTe He
yKa3aH uctouHuk — «[TanomHuvectBo Yaiinbaa I'aponbaa»), CMbICI KOTOPBIX,
IO ee IPU3HAHMUIO, OHA MIOHSIA, TOJILKO KOr/a yBuzena 6ypio Ha AnteiH-Kére.

T'pom netyunit
HartosiHut Bce: TeCHUHBI, Ge3/HbI, KPYUH.
Topam, kak HeGy, JaH KMBOH S3bIK,

Pa3Hope4nBbIi, GYPHBII X MOTYUHIL...

JTtocu TOHsIA TOPHYIO TOMHUKY BaifpoHa, TOJIBbKO OKa3aBIIMCh B OHOM
U3 CaMbIX KPacUBBIX MecT TopHOrO AnTast, TPaAUIMOHHO B IUTEpaType IyTele-
CTBUH CPAaBHMUBAEMOTO C AJIbIIaM1, HO OHA He MPOZOJDKUIIA LIUTATY:

...JIUKYIOT AJIbIBI B 3TOT IPO3HBIN MUT,
W IOpa B HOUb, B TYMaH UM LIJIeT OTBETHBIN KUK,

Kaxas Hous! (ITep. B. JleBuka) [3, c. 132].

Kuteneir nputenenkoil Taidru JII0cH Has3blBaeT <«IPOCTOCEPAEYHBIMU»
(simple-hearted people), «oueHb GefHBIMU» (SO Very poor), Tak Kak ZOJKHBI
IJTATUTD TI0/IATh IBYM MMIIepaTopaM — KUTalCKOMY 1 POCCHICKOMY; TOJTHOCTBIO
3aBUCAIIMMU OT OXOTbI, <MCKJIIOUMTENBHO A0OpoayuHbiMU»> (extremely good-
natured), MyX4UHBI BBIIJIAZAT <AUKO», «moiyronele»> (‘wild-looking fellows,
half naked’) [19, c. 63], Teno «canbHOe» (greasy), «Myckymicroes (muscular),
«MomHoe» (brawny), <[OYTH YepHOE, TOCKOJIBKY OTKPBITO JIS BETpa 1 COJHIA»
(‘nearly black from exposure to the air and sun’), Ha ros10Be BOJIOCHI IPHOPAHEI
B XBOCTHI (pigtails), Kak y kuraiirieB, BeIpakeHHe Juna «cyposoe» (fierce), oHO
CTaHOBHJIOCH ellie cypoBee mpu criope. Korna JI. ATKMHCOH mozcTpenuna Genky
(3T0 OBLI EPBBIN CIIyYal B ee XKU3HU), ee MOXJIONAJI 110 IUIedy O/IH <KaJMBIK> B
3HAK MMOXBAJIbI ¥ MOIPOCHII Pa3pelieHust CheCTh 3Ty GeJiKy, Ha YTO OHA COTJIACH-
JIach TIPY YCJIOBHY, YTO WIKYpa AOCTaHeTcA ei. JIIocH OTMeTHIA, YTO «3THM JII0-
1M, KaXKeTcs1, 6e3 pasHULbI, YTO eCTh; KOrzia 661 MucTep ATKMHCOH HU HOJICTpe-
JIUJ PBICh, OHU Bceraa ee chean» (‘These people seem not to care what they
eat; whenever Mr. Atkinson shot a lynx, they always consumed it") [19, c. 67].
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B moe3zxe o Anrtato ObLN JHHU, KOTZIa TOJI07] 3aCTABIIS CThb JaKke BOPOH. B zie-
PEBHSX, KOTOpble BCTPevaIrch Ha MyTH, 6bI1a BO3MOXXHOCTh OECTb KO3MSATHHBL:
KO3bl — €JUHCTBEHHOE XKUBOTHOE, KOTOPOE 371eCh Pa3BOAAT, COOOIIAeT MyTele-
CTBeHHMIA [19, C. 65].

IMosBfeTcA B MUCbMAx W TPaAULMOHHAS JJiA aaTaiickoro Tpasesora
XVIII-XXI BB. Tema mamMaHu3Ma. B o7iHO1 iepeBHe B BBICOKOTOPHOM CTeIH ITPO-
UCXOAMI 00PSi/ )KepPTBONPUHOIIEHNS, Bce ObLIO TOTOBO K HAYally <«[HUPa» U <Be-
CeJibsi», KOTOPBIM MUCTep ATKUHCOH MOJIOXKUJI KOHel], B34BIINCh 3a 9CKU3 laMa-
Ha (priest). O6 ucnyre mamana Jlirocu numteT: «Ilepe HATUM OTHE3ZIOM CTAPUK
noaHs1 6y6eH U, TPOMKO TI0 HeMY CTy4a, IPOM3HEC MOJIUTBY, KOTOpasi, MO ero
CJI0BaM, [JOJDKHA [O3BOJIUTh HAaM BEPHYThCS HEBPEAUMBIMHU B DOZIHbIE Kpas...
BennsAra He Ha MIyTKY UCIYTAJICs, KOI/ZIA €T0 PHUCOBAIY, AyMast, 4To M-p ATKUH-
COH Ternepb HaBceraa OyzeT UMeTh Ha/Jl HUM BJIacTb» [19, C. 80].

Bropas noesaka B ropsbl U3 BapHayna mpepamnosarana mocelleHre rophbl
Benyxu — camoii BbICOKO# TOUKH Pycckoro Antas. JIocu U ee CIIyTHUKU TOJIBKO
U3/aJI1 TI0OYITCS KPACOTOM TOPBI, HO BIM3KO K Heil MOJ0UTH He YAalI0Ch — MH-
crep ATKMHCOH IIPUHAJ pellieHre He pUcKoBaTh. Ho OTBaXkHas MyTelleCTBeHHU -
I1a MULIET, YTO MOIJIA ObI ¥ Ha TY TOPY, PEIIKCh ee MY Ha BOCXOX/IEHME.

Berpeun B mpenropbsax Benyxu okazanuch BecbMa MHTEpPECHBI ITyTelle-
CTBeHHHL[e O1arofapsi OTMeYeHHOMY €10 KOHTPACTy B YPOBHe Pa3BUTHUS MeCTHO-
r0 HaceJIeHUs U HaceJleHHs IPUTeNIel[Koi Taliru. YTOYHUM: U Te, U APyTre UMeNn
CTaTyC POCCUICKMX MHOPOJILEB, HO JONMMHBI pekr Kokchbl 1 BepxHeil KaTyHu ¢
XVIII B. 6bUIM MeCTaMU KOMITAKTHOTO TIPOKUBAHMSI CTaPOBEPOB-KePKaKOB, 3T-
HUYEeCKUX PyccKuX. JIIocH, 10 ee yTBepXIAeHUSAM, BbI3Basa OOJIbIION UHTEpEC
3TIENIHUX JIeBYLIEK ¥ YKeHIIUH: «/IX HUKOTIZIa He MOCeIajy )KeHINHbI U3 UX-TO
Kpaes, a YK MOHATHUS 00 aHIIMYaHKe y HUX U nofasHo Het> (‘they had never had
a visit from one of their own countrywomen, but an Englishwoman was an object
they had no conception of’) [19, c. 77]. Ee GykBaibHO 3achimaiyd BOMPOCAMHY,
KOTOPBIe MOTYT COCTaBUTh cOOpaH¥e B HECKOJIbKIX ToMax. Bosee Bcero mopasmin
MHTepec K TIePCOHe POCCUIICKOro uMIlepaTopa.

3By4asi BOIPOCHI O IAPCKOH CeMbe, O KHKHAX. JII0CH JieaeT BBIBOZ:
3TOT «BeCXUTPOCTHBINA, HO Jo6poxymHbIA Hapor» (‘simple-minded but kind-
hearted people’) mpencTaBisieT ceMbI0 UMIIEPATOPA KaK «4TO-TO O0XeCTBEHHOE»
(‘something divine’) [19, c. 77]. CTpemieHre MOHATH 06pa3 )XU3HU HACETEHUKOB
BBICOKOT'OPHOTO NIPOCTPAHCTBA (B KOTOPOM TPAaJXIMOHHO JIOKAJIU3YeTca MU 0
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BenoBozabe) IPUBOAUT K BOCIPHATHIO 3TOM MECTHOCTH KaK CTPaHBI B CTPaHe —
3TO CKa30uHble YitMoHUsA U Katynus.

Anami3upys nucbMa JIrocu ATKUHCOH, Mbl IPUXOJUM K MBICJIH O TOM, YTO
OHa CcTaBuUJIa ITeper] cOO0¥ 3aa4y IPeACTaBUTD YUTATENIO CBOE Iy TelIeCTBIe KaK
YHUKaJIbHOE, IPAKTUYeCKU HeIoBTOprMOe. 3aMeTnM, /IkoH KoxpaH TpuaLaTsio
rozamu pasee nepecek Poccuiickyto umnepuio u3 Caskr-IletepOypra fo Kam-
YaTKH ¥, BEPHYBIIKCh 06paTHO B [TeTepOypr, yIIOBaJ Ha TO, YTO €r0 KHUI'a MOXKET
CITY’XWTb <IIOJIe3HBIM, @ /I Iy TelIeCTBEHHUKOB HyXXHbIM ypokoM» (useful, and
to travellers, necessary lesson) [23, c. 409].

IlpencraBuB CBOE IyTeNIeCTBHE MOPA3UTEbHBIM, YHUKAJIbHBIM M HETO-
BTOPUMBIM OIIBITOM HPeBbIBaHUS B KPACHBOM, HO JUKOM IPOCTpaHCTBe, JI. AT-
KWHCOH 'OBOPHT, YTO JIMIIb XKEHIIHUHA C 0COOBIM MY>KECTBOM MOXET PEAIPUHATD
N07106HBIN 0X0J, — OHA OJIKHA ObITh FOTOBA CIPABJIATHCS C €XKeHEBHBIMY He-
ynoGCTBaMK B HELMBIJIM30BaHHOM MHpe, T/ CyLIeCTBOBAHUE YeloBeKa MOXO0Xe
GoJbIie Ha )XU3Hb «XUBOTHOTO» (‘living more like a beast than a man’) [19, c. 153].

HW3noxeHne CynpyraMu-aHIMdaHaMy KYJIbTYPHBIX U 3THOIPadUIeCKuX,
HeTajeil M TNYHBIX IMOLIH, OJIyIeHHBIX BO BpeMs myTeluecTBusi o CHbupu u
IIpUJIETaoIyM K Hell 3eMJIAM, 6e3yCI0BHO, IIOKPENIIO YCTOSBIINECS K TOMY
BpeMeHY pesicTaBieHusl 0 CHOMPY KaK TePPUTOPHU BEYHOTO JIbJa, CChIIbHON
MHTEJUINTeHIIMY U IMKUX KO4eBHUKOB. CHOpMHUPOBABIIMIICA B YMaxX eBPOIEH-
1eB, 110 csioBaM B. Kpocca, «Hen30exHbIi TpeyroibHUK» (unavoidable triangle)
Cubups — 8eunvle cHeea — ccollbHble [24, C. 46] ObUI 3a/10KeH B QyHIAMeEHT re-
orpaduIecKoro 1 KyIbTypPHOTO OCMBIC/IEHUS] CHOUPCKOTO MPOCTPAHCTBA MyTe-
IIeCTBEHHUKAMH, HCCIIeI0BaTebCKOe JIIOOOIBITCTBO KOTOPHIX B3SJIO BEPX Haj
BO3MOKHBIMHU ONAcHOCTAMHU ABMXeHnA B wild space. XKeHckuii B3rmsan muccuc
ATKWHCOH Ha <HEOKyJIbTYpeHHOe» IPOCTPAHCTBO 3HAYUTENBHO OTIMYAETCH OT
TPaBeJIOroB My TellleCTBeHHUKOB-MYX4MH: YYBCTBEHHOE BOCTIPUATHE TIPUPOJHO-
ro KOMIIOHEHTA ITPeBalipyeT B ee MMChbMaXx.

B oTinune OT My>ka-XuBONUCLA, JIrocu ATKUHCOH BBICTYINIA B POJIX JIX-
TepaTypHOTO XyAOXXHHUKA U HATIOJIHIJIA CBOIO KHUTY SIPKMMH KpacKaMy U CKa304-
HBIM 671eCKOM. MUcCHC ATKUHCOH TIPeACTaeT B CBOEH KHUre repoMHel OJHOTO
OIIACHOCTeH U TPYAHOCTel MPUKIOUeHNs, IIOPOI0 ee KU3Hb BUCUT Ha BOJIOCKE,
¥ TOJIKO YyZIO U ee HelI0XUHHbIe CTIOCOOHOCTH OMOTAIOT U36eXaTh ONacHOro
¢duHana 1 IPOOIKUTH MyTh IO HEBUAAHHOM Jl0Cesie IS XKeHIMHbI-aHIJIYaH-
K¥ JUKO# 10 9K30THIHOCTH CHOUDH.
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